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JITHI'BICTUYHI BUKJIMKU B IIEPEKJIAI TEPMIHOJIOTII
BESIIIJIOTHUX JITTAJIbHUX AITAPATIB: ITIJIXOJ1U TA METOJIN

AHoramisi. CTaTTsi NpUCBSYEHA JIOCIIIKCHHIO TMEpeKia-
Jly aBialliitHOT TepMIHOJIOTIT OE3MIJIOTHHUX JIITATBHUX arapariB
(BITJTA) 3 anriiicbkoi MOBH Ha yKpaiHChKY. OCKIUTBKH TepMi-
nosnorist BIVIA € BucokocnenianizoBaHOIO Ta 9acTO MICTHUTb
HOBI TEXHOJIOTIYHI IMOHATTSA, Ba)KJIMBO BUSBHTH OCOOIMBOCTI
TepeKyIay, ki J103BOJISIFOTh 30€pEerTH TOUHICTh Ta 3MICT OPHTi-
HAJIBHUX TEPMiHIB. ¥ poOOTi pO3IISIAI0THCS OCHOBHI METO/IH
NepeKyasy TeXHIYHUX TEPMIHIB, 30KpeMa MpsMHUN TepeKIa,
KaJbKyBaHHS, ONHMCOBUII MEpeKiaja, TPAaHCKPUILisS Ta TpaH-
cliTepallisi, a TaKoK BUOIp HAWOMIKYMX TEPMIHIB 3 ICHYIOUHX
YKpPaTHCBKUX MOHATH. ABTOPH AOCIIKYIOTh, SIKUM YHHOM IIi
METOJIM 3aCTOCOBYHOTHCS IS Tiepe/iadi TepMIHiB, 1110 BUHUKA-
FOTh Y KOHTEKCTI pO3BHUTKY aBialliifHoOT ramy3i, 30kpema BITJTA,
Ta 1X TeXHIYHUX XapaKTEPUCTHK.

Oco0mn1BYy yBary B CTaTTi IPUIIJICHO OMIMCOBOMY IEpeKa-
Iy Ta KaJbKyBaHHIO, OCKIJBKM IIi METOIM YacTO BHKOPHCTO-
BYIOTHCS /ISl TEPMIHIB, 110 HE MAOTh YITKUX BiJIIOBIIHUKIB
B YKpaiHChKii MOBI. 30epeKeHHsS CTPYKTYpHOI Ta CeMaH-
TUYHOI IUIICHOCTI TEpMiHA BHMAarae OCOOJHMBOI yBaru Ipu
nepekai, mo0d YHHKHYTH JBO3HAYHOCTI a00 CIIOTBOPEHHS
TEXHIYHOTO 3Ha4YeHHs. Bu3HaueHo, 110 11 OLIBIIOCTI TepMi-
HIB, IKi HE MalOTh MPSIMOTO €KBIBaJICHTA B YKpPaiHChKil MOBI,
3aCTOCOBYIOTBCS a/IaNITOBaHI BapiaHTH a00 KaJlbKH, 1110 JJ03BO-
Jisie 3a0€3MeUUTH TOYHE PO3YMIHHSI TEPMIHIB y HayKOBO-TEX-
HIYHOMY KOHTeKcTi. Kpim Toro, ocobiuBa yBara npHuIiisie Thest
nepekany adbpeBiatyp, OCKUIbKA BOHH € BaKJIMBOK YacTH-
HOW TexHiuHOT Tepminonorii BITJTA. Ilepeknan aOpeiatyp
BHUMarae ado NpsMOro MmepeHocy, abo ajanTarii 10 ICHYRUHX
MOBHUX HOPM, IIIO JJO3BOJIS€ 30€pErTH iX 3HAYCHHsS B KOHTEK-
CTi.

Iepeknan TexuiuHoi Tepminonorii BITJIA mae cyrtreBe
3HaYCHHsI JIUIsl e(PeKTUBHOI KOMyHiKamii MK (axiBusgMu pis-
HUX KpaiH, 10 3aHMalThCsl PO3POOKOI0 Ta EKCILIyaTalliero
Takux amapariB. Ockinbku TepMiHOoriss B ramy3i BITJIIA
MOCTIHHO EBOJIOIIIOHYE, HAYKOBO-TEXHIUHHH MEpeKiag rpae
BaXJIUBY POJIb Y 3a0€3MeUeHH] CTaHAapTU3allil TepMiHIB, 1110
CIIpUSsiE PO3BUTKY MIDKHAPOAHUX yroi Ta cmiBmpari. Joci-
JOKEHHSI TIJIKPECII0e€ HEOOXIHICTh CTBOPEHHS €JIMHOTO ITij-
XOIy JI0 TIepEeKJIay aBiallifHUX TEPMIiHIB JUIsl 3a0€3MeueHHS
TOYHOCTI, 3pO3yMIJIOCTI Ta YHIBEpCAJILHOCTI Y BUKOPHCTaHHI
TaKUX TEPMIHIB HA MDDKHAPOJAHOMY PiBHI.

KuirouoBi ciioBa: nepekiaj, BilicbkoBa TEpMiHOJIOTIS, 0€3-
MJIOTHI JIITABHI anapaTH.

IToctanoBka mpobdaemu. EdexktnBHAa KOMYHIKAIS 3 MiKHa-
PONHAMHE TIAPTHEPAMH, Y TOMY UHCII B MEXaX BiliCHKOBO-TEXHiU-
HOTO CITIBPOOITHHIITBA, BUMArae aieKBaTHOTO MEPeKIaTy TEPMIHIB,
10 Bi/IOBITA€ MIKHAPOTHUM CTaHAApTaM. be3 boro HeMOKIIBO
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JOCATTH B3aEMOPO3YMIHHS TIijl Yac CHITbHIX ONeEpaLiil Ui 3aKymi-
BEIb TEXHIKH.

Buxopucranns BIIA aktuBHO 3pocTae y pisHEX cepax —
BiJl BiliCbKOBOI CIIPaBH JI0 CLIHCHKOTO TOCIOAAPCTBA, JOTICTHKH,
OXOPOHHM IOBKIIA Ta HAYKOBUX Jochimkerb. Oco0nuBoi Baru 1e
nuTaHHA HaOyBa€ y 3B’A3Ky 3 BilfHOIO B YKpaiHi, e Oe3MminoTHUKH
CTalu BaXJIMBUM €NEMEHTOM BefieHHs OoifoBux niil. Lle o0ymos-
moe notpedy y TOUHOMY, YHi(iKoBaHOMY TepekIaji criewiami3oBa-
HUX TEPMiHiB.

[onpu 3pocratouy nomynspricts bIIJIA, nocnimkenns y cdepi
TepeKnaty BiAMOBIAHOT TEPMIHONOTII 3aMHIIAIOTECS (parMeHTap-
HUMH. YacTo BUKOPUCTOBYIOTCS KalbKH, HEY3TOMKEH] Ha3BH a00
3acTapisi TEPMIiHH, 1O YCKIATHIOE PO3YMIHHS i CTBOPIOE MEPEITy-
MOBH 715l TIOMHJIOK. SIKiCHUH mepexinaz TepMiHonorii HeoOXiHui
11 mirotoBku daxisuiB y chepax 00oponn, iHkeHepii, aBiarii
Ta JHHTBICTHKM. TakuM YMHOM, JTOCITIUKEHHS MEPEKIajy TepMi-
HOMOTi{ OE3MUMOTHHX JiTaNbHUX aNapaTiB € He JUIIE MOBHOIO, ane
Ii cTpateriuHoto notpedoto, 110 CIpHsE PO3BUTKY HAYKOBOT TyMKH,
000pOHO3/IATHOCTI AepskaBU Ta eeKTHBHII MiKHAPOAHIH B3aEMo-
il

AHani3 ocraHuix pocuimkenb i myOmikamiii. V ninrsic-
THYHIH 1 nepexnafo3naByiii Haywi Ykpainu tepminonoris BILIA
JOCTIIKYETbCA TIEPEBAKHO OMOCEPEAKOBAHO, B MEKAX LIMPIIHX
TeM, TaKUX SK TEXHIYHMA un BilichkoBHil nepekiaj. [loBHOMIHHNX
Tpalb, TPUCBIYEHNX BUKIMIOYHO AHIMO-YKPAiHCHKOMY MEpeKiamy
TepMiHiB 0e3MiNoTHOI aBialii, Hapasi maike Hemae. [leBHi gocmi-
JUKEHHS 30CEpeKYIOThCS HA 3araibHUX MpoliemMax mepexiamy
BIH{CbKOBO-TEXHIYHOT TePMIHOMOTi1, Kmacudikanii apiariitHoi nek-
CHKH, JOCTI/KEHHS TEPMIHOCHCTEM CYMIKHUX cep (Hampukmiaf,
000pOHHOT TexHiKH a00 IHQOPMALIHHUX TEXHOMOTIH).

Hayxosi podorn B.B. banatina [1] 3aknamn Baxuusi MeTos10-
TOTiYH] # TEOpeTHYH] TMepeAyMOBH I MOAATBIINX AOCIIIKEHb
y ranys3i BificbKOBOTO Mepeknany. ¥ CBOIX Mpalsx BiH JOCTIIKY-
BAB 3aKOHOMIPHOCTI TepeKIajgy TEPMiHiB Yy HAYKOBO-TEXHiUHHX
TEKCTaX, CTPaTerii BiITBOPEHHsS TEPMiHOCHCTEM Y Mexax (axo-
Boi KoMyHiKawii, mpoOremy BiZMOBIZHOCTI MiX TepMiHAMHU-pe-
aliMu B aHTMIHCHKIN Ta yKkpaiHchkili MoBax. Crocobu knacudi-
Kallii BifiCbKOBIX TEPMIHIB PO3IIANAIOTECA Y HAYKOBHX PO3BIKAX
10.0. Jlykisnuyk [2]. [lepexnan anrmiiichkoi BiliCbkoBOi TepMiHO-
norii ananizyrots FO.I1. Boiiko, €.B. lomancskuii [3]. 3.3. Koprax
[4] nocmimkye 0coOMMBOCTI MEpeKIay cydacHoi BIiCHKOBOT TepMi-
nonorii. B.IL [onemox ta O.1. HaymoB [5] mpucssuyiots cBoi Hay-
KOBI PO3Bi/IKI 0COOTMBOCTAM Tepekiany abpesiaTyp y BiChKOBil
ctepi. Criemmdixoro nepekagy CKIaIHUX TEPMiHiB Ta abpeBiatyp
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B aHITIOMOBHUX HayKOBO-TEXHIYHHMX Tekctax mpo BIUJIA 3aiima-
etbest H.B. Tlycrosir [6].

[leBHuii inTEpec 10 TEPMiHONOTIT OE3MITOTHUX JNITANbHIX ana-
patiB croCTEpiraeThesi B Mekax KypciB BiliCHKOBOTO MepeKiazy,
TPH YKITa/aHHI HaBYaIbHO-METOANYHIX T4 METOTMYHUX MOCIOHH-
KiB. Y TaKux Marepianax po3risaroThes MpoOieMu aJeKBaTHOro
TEPMIHOMOTIYHOTO TepeKiany, (OpMYIOTbCS HABHUKH TOMIYKY
Ta OLIHKA TEPMIHONOTYHIX JHKEPEN, TIONAETHCS METOAUKA pOOOTH
3 TEXHIYHAMH TEKCTAMH.

Hazsani poGoTH eMOHCTPYIOTb, IO iHTEpeC A0 TEMH ICHYE,
OfiHaK OiNMbLIiCTb 13 HUX po3risnae Tepminomorito BIUIA muime
ToOKHO 200 5K CKMa0BY MUPIIMX MPOOIEM TepeKay TeXHIIHOT
i BIHCHKOBOT JIEKCHKH.

Metoto po3BifiKi € BHSBUTH OCOOMMBOCTI Tepekay aHriii-
CBKOT TepMiHONOTii O€3MiTOTHUX NiTaNbHIX anapaTiB YKpaiHChKO0
MOBOIO.

Bukiaa ocHoBHOTo Matepiany Jocaimkenus. Marepianom
JocTipKeHHs Oyno 00paHo NMEKCHYHI OMHALI 3 TIocapis TepMi-
HiB HaByabHOro mocionnka UAV [7, c. 154-159]. AnanisoBauit
TOCIOHUK € TIEPIIMM CTIeIiaTi30BAHUM BHJIAHHSM B OCBITHIH JIiTe-
patypi YkpaiHu, IO LUMECTPIMOBAHO TPUCBIUEHE TEPMIHONOTIT
0e3minoTHNX NiTanbHUX anapatiB. Hasuanbnuii mociOnmk ykma-
JICHO Ha OCHOBI aBTCHTHYHHX JUKEpEN 1 CIPSMOBAHO HA BUBYCHHS
CTPYKTYDH, THIIB, KIack(ikaiiil Ta QyHKIIH O3MLTOTHUX TiTalTb-
HUX amapariB K iHO3EMHOTO, TaK 1 BITYM3HAHOTO BUPOOHHITBA.
[lin yac mepeknajy apiamiiiHoi TepPMiHOMOT] 3 aHTTMIHCHKOI MOBH
yKpaiHCBKOI0 Oy/i 3aCTOCOBAHI Taki OCHOBHI cIIOCO0H TepeKay:

1. Ilpsmuit mepexnan. Y BUMankax, KOJH TEXHIYHUN TEPMiH
Mae TIpSMUH eKBIBATIEHT Y MOBI IIepeKazy, nepeKiagad Mae o0u-
pati came #oro 3 MeTolo 30epekeHHs OPUTiHATBHOTO 3MicTy [4].
st xareropis MicTiTb 68 OTUHHI 3 00PAHOTO KOPITYCY TEPMIHiB,
Hanpuxnan, aerial photography — dotorpadyBarHs 3 moBiTps,
electronic warfare — panioenekTpoHHa 60poTh0a.

2. KanpkyBanHs. ¥ HU3LI BUNAIKIB TEXHIYHUI TEPMiH MOXKe
OyTu OesmocepeHbO 3aMO3MUEHNI 13 MOBH-/Kepena abo ajanTo-
BaHMi IIUIXOM KalbKyBaHHS, 110 Nlepeadayae mepeknaj CKafioBux
ENIEMEHTIB TepMiHa 13 30epeKEHHAM HOTO 3araibHOi CTPYKTYpHOI
Mozeni [4]. KinbkicTh mepexnafeHux TEpMiHiB 3 3aCTOCYBAHHAM
1bOTO CT0CO0Y mepekiany Hamiuye 49 omunmip. Hasenemo mpu-
KIamu: parasitic drag — napasuTHUR OMIp SK MOHATTA B yKpaiH-
CBKIli aBialliifHiil TEPMIHOMOTII € KAlIbKO 3 aHTIIHCHKOT MOBH, 60
paHile 3a3Buyail BXUBAIN {HIII TEPMiHU J000BHIL OTip, HECYUHit
omip; collision avoidance system — cuCTeMa YHUKHEHHS 3ITKHEHb,
angle of attack — xyt araxu; data centre — IGHTp TaHUX.

3. OmucoBuit mepekaj. 3a BiACYTHOCTI MPSMOTO EKBIBATIEHTa
Ta 3 METOI0 YHUKHEHHS HEOJHO3HAYHOCTI, OCOONMBO MpH mMepe-
KNaii iHHOBALIMHMX TEPMIHIB, BUKOPUCTOBYETHCS OINC 3MICTY
TepMina abo ioro dymkuii. Kinbkicts omuunup cknanae 27. [pu-
KIaaMu MOXYTb cyrysatn heavy-lift multi-rotor UAV — BIUIA
BEPTONITHOTO THIT 3 JIEKITbKOMA HECYYHMH TBUHTAMH 3 BETHKOIO
BAHTAKOMIIHOMHICTIO, return-home on link loss — MOBEPHEHHS HA
a3y y BUIAJIKy BTPaTH 3B I3KY, laser range finder — na3epHuit npu-
JaJT JUTS BAMIPIOBAHHS BIJICTAHI.

4. Tpanckpumnis abo TpaHCHiTepallis BAKOPHCTOBYIOTHCS, KOJH
HEMOKIHBO 200 HEMPAKTHYHO 3HANTH TOYHWH BiITOBIIHUK TEp-
MiHa. [[st kateropis BMilye 9 ofMHHUIIb, Cepell IKUX € Fuddervator —
pynepsarop, lidar — ninap.

5. Bubip Haiibmmkyoro TepMiHa 3 HasfBHHX YKPaiHCHKHX
TIOHATH € OJIHUM 3 METOMIB MEpEeKNafy TeXHIYHUX TEPMiHiB, KUl

BUKOPHCTOBYETHCS B CHTYALisAX, KOMH MpsAMuii a00 KalbKOBaHHUIA
niepeKaj TepMiHy HEMOKIMBHH ab0 He a€ TOYHOTO PO3YMIHHS
cyTi Tepmina. Llei mizxizn nependayae BAKOPUCTAHHS BiKE ICHYIOUHX
TEPMIHIB B YKpaiHCBKiil MOBI, SKi MAlOTh HAHOLIBII ONU3bKE 3HA-
YeHHs, 10 Bi/IOBi/Iae opurinany. HapaxosaHo 18 ofuHuMIIb, mepe-
KnazieHi Takum cnocoboM. Tepmin force multiplier moxHa TpakTy-
BaTU 5K (haKTOp MiJIBUIIEHHS O0€3ATHOCTI 200 3aci0 MiBUIICHHS
eQexruBHoCTI. Hovercraft — nnagyuuii anapam, payload — xopucHe
HABAHTAKCHHS TAKOK CIYTYIOTh MPUKIAZaMu BHOOPY HalOmmk-
40T TEPMiHa.

[Tepexnan aOpepiaTyp BMMarae JETAaIbHOTO PO3TIANY, ajike
BOHH € KOMITAKTHUMH Ta 3PyYHUMH JUIS BUKODHCTAHHS B HayKo-
BO-TEXHIUHiH HiTepaTypi, ane iX mpaBUIbHIH nepexnaz abo axar-
Tallisl € BAKIMBAMH IS 30€peKEHHS TOYHOCTI Ta 3PO3yMiNOCT
TEPMIHIB y KOHTEKCTI iHIIO MOBH. BaxIuBO BpaxoByBatH K 3Ha-
yeHHs abpeBiaTypu, Tax i ii QyHKIiOHATbHE HABAHTAKEHHS B TEX-
HIYHOMY TEKCTi, 100 YHUKHYTH HENOPO3YMiHb a00 BTPATH 3MiCTy
TIH TIEPEXOi Bil OAHi€T MOBH 10 HIIIOI.

6. Ilpama exBiBaneHTHICTh O3Hayae, w0 aOpeBiaTypa
B MOBI-JPKepeJi Mae TPSMIi aHATIOT B MOBI-Tiepekai, skuit 30epi-
rae Te caMe 3HaYeHHs Ta (YHKI[IO B KOHTEKCTI. Y TakoMy BHTAIKY
He MOTPiOHO POOMTH KOTHMX 3MiH Y aJalTaliil 10 CTPYKTYpH
abo ckmany aOpeBiaTypu, OCKUTbKH BOHA BXKE ICHYE B ILITbOBIi
MOBI Y Tiif camiil opmi abo 3 MiHiManbHUMH 3MiHamu. Hampu-
knan, GPS — rmo0anbHa cucTeMa BH3HAYEHHS MiCLETONOKEHHS,
GLONASS - tnobanbHa HapirauiiHa cynyTHikosa cuctema, [IMU —
iHepIianbHUH BUMIPIOBATBHMIT OMOK.

7. Hepexmnan abpesiatyp 3 ajantarieto nependayac CTBOPCHHS
HOBOTO aKpOHIMy 4M alpeBiaTypw, KM BioOpakae 3HAYCHHS
BHXIJTHOTO TepMiHa, alle afanTye Horo 10 JIHTBICTHYHOTO T4 MOB-
Horo Koutekcty [4]. [Ipuknagom mMoxe cayrysatu RPAS — JTIIC
(JMCTAHIIHHO MIOTOBAHA MOBITPSHA CHCTEMA).

8. Ilepexnan aOpesiatyp 3 ekcrumikaiiero. Ekcrutikaiis qacto
3aCTOCOBYETHCS JUTs a0pEBiaTyp, MO MAKOTh CHeNU(pIUHE 3HAYCHHS
a0b0 BUKOPHCTOBYIOTBCS B 0OMEKEHHX KOHTEKCTaX, /e 30epeieHHs
OpHUriHANBHOT a0peBiaTypy Moske PU3BECTH 10 HEMOPO3yMiHb a00
OyTu He3posyminum ams untadis. Kpim Toro, neii meton 3actoco-
BYETBCS, KO abpeBiaTypa He Mae YCTANEHOTO M 3aralbHOBKH-
BAHOTO BiJMOBITHNKA B MOBi nepeknany. Po3rigHemo mpukiamm
MEMS' sensors — naTinmk Ha OCHOBI MiKpOENEKTPOMEXaHiqHOT
cxemu, HALE (high altitude long endurance) — BIIJIA 3 senukoro
gucomoio ma mpusanicmio nonvomy, VTOL UAV — BIIJIA 3 BepTu-
KaJbHUM 31b0TOM Ta MIPH3EMICHHM

TaxuM 4mHOM, TIepeKan TepMmiHoyorii, mos’13aHoi 3 bILJIA,
BUMarae JOTPHMAHHS crelu(iyHuX CTpaTerii, mo oOyMOBIEHO
K MDKMOBHHMH OCOONMBOCTSIMH, TaK 1 IHTEHCHBHUM PO3BUTKOM
uiel ramysi. Ha marepiani mojaHuX MpHKIajiB CHOCTEPIraeThes
3aCTOCYBAHHS PI3HHX CTIOCO0IB MEPEKIay, Cepes AKX OMIHYIOTh
TpSIMAI TIepeKiajl, KaTbKyBaHHS, OMMCOBHI TIEpeKNaj Ta BUKOPH-
CTaHHS TPaHCKPUIILLi a00 TpaHcTiTepaLii.

Haiinommpenimmm € npsiMuii mepeknaf, mo ckiajgae OMu3bko
41% Bin 3aranpHOi KUTbKOCTI TepMiHIB. L[e MOSCHIOEThCS THM, 1O
3HAYHA YACTHHA TOHATH Ma€ OYEBH/IHI BIATOBIIHUKY B YKPATHCHKil
MOBI, 10 HE TOTPEOYIOTh 3MiHK CTPYKTYpH abo 3micty. [Ipsvuii
niepekIaj 103BoMse 30eperTi MiKHAPOHY YHihiKaLilo TepMiHOMO0-
Tii Ip1 MiHIMATBHIN afanTalii 10 HOPM LiTbOBOT MOBH.

KanbkyBaHHs, sike OXOILTHOE Ou3bK0 24% MPHKIANIB, BUKO-
PUCTOBYEThCS TMEPEBAKHO NS CKIAJCHUX TEXHIYHAX TEPMIHIB,
IO MAIOTh CTali CIOBOCIOMYYEHHS B aHTTilichKiii MoBi. Takwuii
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TizIXiz 30epirae CTPYKTYpHY MPo30picTh TepMiHa, POTE B ICTKHX
BHIaJIKaX MPU3BOAUTH 0 MEBHOI IITYYHOCTI BUCIOBY, SKa MOTpe-
Oye omaTkoBoi ajanTanii B peasbHOMY MOBICHHI a00 (axoBHX
TEKCTax.

OnucoBuii nepexiaz 3acTOCOBYETHCS, KOMH TpsMa Kabka abo
OyKBasbHIH TIepekIaj He 3a0e3MeuyroTh afeKBaTHOT Mepeayi 3Mi-
CTy TepMiHa B ykpaiHcbKiii MoBi. Takux mpukiafis omuzsko 12%.
Biu xapakrepHuii Juis MOHATE, O MAIOTh CKIAIHy 0araToKoMIIo-
HEHTHY CEMaHTHKY a00 He MaloTh YCTAIeHOTO KBIBANIEHTA B YKpa-
HCBKil TepMiHOMOTIi.

TpaHCKpI/IHIIiﬂ Ta TpaHCJIiTepaIIiH BUKODHCTOBYKOThCA TiEpe-
BAKHO I HOBITHIX TepMiHiB ab0 HA3B TEXHOMOTIH, SKi wie He
HAOy/TH [MPOKOTO BKHUTKY B pralHCBKII/I MoBi. [x wacTka crano-
BUTH Omu3bko 8%. Takuii minxin 3a0e3meuye 30epexreHHs 3ByKOBOi
Ta Bi3yalbHOi ONIM3BKOCTI OPHUTIHATY, 16 MOXKE BUMAraTH MOsCHIO-
BaJIbHUX KOMEHTAPIB MIPH NEPIIOMY BUKOPUCTAHHI TEPMiHa.

OxpeMy Tpymy CTaHOBHTb Tepekaj abpeBiatyp, skuil Moxi-
JSETHCA HA TPAMY EKBiBATCHTHICTD, af[aNTAllil0 Ta EKCIUTIKALIIIO.
[IpsiMa exBiBaNeHTHICTh 3aCTOCOBYETHCS Y OMI3bKO 6% BUIAKIB,
TONI K aJanTamis Ta eKCIUTKAL{S BHKOPHCTOBYIOTBCS Y OLTBII
CKJIAJTHUX BHUNAJIKAX, JI€ TIOTPIOHO BPaXyBaTH BIIMIHHOCTI Y Tpa-
JIMIISX CKOPOUEHb MiXk MOBaMHu. BimoBinHo, mepekiaj abpesiaryp
3 aJaNTaliel Ta eKCIUTKALIEH OXOMIoe Ou3bko 4% 3araibHoi
KITBKOCTI TEPMIHIB.

3araoM MpoBeaeHNii aHai3 IEMOHCTPYE, 1O MepeKIaj TepMi-
Honorii BITJIA opientyetbest Ha Oananc Mix 30epeeHHIM MiKHa-
POIHOT TEPMIHONOTTYHOT €/IHOCTI Ta TOTpedaMu yKPaiHChKOi MOBH
y TpUPOHOCTI 1 3po3yminocTi Bukmamy. OcoOnuBy CKIaiHicTh
CTAaHOBUTD TIEPEKIaj] HOBITHIX MOHATB, [N SKMX YKpaiHCbKa Tep-
MiHOIOTi 11e nepe0yBae Ha CTajiii CTAHOBICHHS. 3BiICH BUILTHBAE
noTpeba y MoeIHAHH] MPAMUX NepeKIafalbKiX CTpaTerii i3 TBop-
Y010 aJIANTALI€0 Ta HOPMATHBHUM YHOPMYBAHHAM TEPMiHiB.

[lepexnan tepminonorii bIIJIA € ckmagmum i baratorpanHuM
3aBJAHHAM, fKE TOB’s3aHE 3 HU3KOK TPYAHOIIiB. BoHu BiHHKa-
I0Th Yepe3 TEXHIUHi, MOBHI T4 KOHTEKCTyalbHi (akTopH, OB’ s3aHi
3 IOCTIHHUM PO3BUTKOM aBiallifHUX TEXHOMOTH, a TAKOK BifCYT-
HICTIO YiTKMX a00 YCTaleHHUX YKPaiHCHKHX TEpMiHIB [N HOBHX
KOHIIEMNTIB 1 TeXHONOT1H. OHIEK 3 TONOBHUX TPYIHOIIIB € TE, 10
0arato aHTMIHCHKUX TEPMiHIB HE MAIOTh MPAMOTO UM YCTANEHOro
eKBiBaJeHTa B YKpaiHCbKiii MoBi. TexHiuHi TepMiHH, fKi 3’SIBIS-
IOThCS Pa30M 13 HOBHMH TEXHOMOTISIMH, MOKYTb OyTH a00 BificyT-
HiMH, a00 HEOCTATHBO YiTKO BU3HAYCHUMH. Y TAKHMX BUNAIKAX
nepekajayi MoBHHHI a00 afanTyBaTH TEPMiHH, a00 CTBOPIOBATH
HOBI. SIK mpuKmaj, TepMmiH situational awareness — CUTyaTHBHa
0013HaHICTb, CTBOPEHHI 32 JOTIOMOTOKO KaIIbKH.

Y BuMajKax, Koi HEeMae TOTOBUX YKPAiHCHKHX EKBiBaJlCHTIB,
nepeKagay Mae BUPIMINTH, Y/ CTBOPIOBATH HOBHH TEPMiH yepes
KalbKyBAHHS 3 aHITIMCHKOT, UM aJanTyBaTH iCHYIOUl YKpaiHCBKI
TepMinn. Autopilot mode — pexuM aBTONUIOTY: Y [bOMY BUIAJKY
€ TOTOBHH TEPMiH «aBTOMINOTY, 1 aJaNTallis Yepe3 10/[aBaHHsl CIIoBa
«PEKUMY € JOTTYHOIO 1 3pO3YMINION0 IS YKPAaTHCHKUX KOpHCTYBa-
uiB. Multirotor drone — BIIJIA 3 kinbKoMa IBHHTAMU: TYT TaKOK
BIIOYNIOCS aanTyBaHHs, OCKIIbKY B YKpAiHCBKiil MOBI HeMae Yit-
Koi aHAIIOTIT TS aHITIHCHKOTO TepMiHa «multirotor droney. OnHaK
BkuBacTheA yactiHa «BILIAY, sika Bkazye Ha OCHOBHY KaTeropito,
a TEPMiH «KiNbKa TBHHTIB» PO3’SICHIOE KOHCTPYKTHBHY OCOOMH-
BICTb.

Y jeskix BUMajKax BUHUKAE HEOOXiHICTh BHOOPY BiKe ycTa-
JIeHHX YKPAiHCHKHX TEPMiHiB /IS Mepe/iadi 3Ha4eHHs HOBOTO KOH-
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nenTy. Y 1boMy BHIaJKy BaJIHBO JOTPUMYBATHCS CTAHAAPTH3ALIT
Ta 30epekeHHs TOYHOCTI B TepMiHonorii. [Ipn wpoMy iHOmI MOX-
TIMBE BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB, SIKi X04a if HE € TOYHMUMH BiZIOBI-
HUKaMH, ane € HAHOMWKIMIMA 33 3HAYCHHAM 1 3pO3YMITHMH IS
ykpaiHcbkux daxiBuis. Hanpuknan, electronic warfare — pamio-
eNeKTpoHHa 00poTHOa, LIe TEPMiH BXKeE € YCTATEHIM B YKpaiHCBKii
BIHCBKOBIH TEPMIHOJIOTII, 10 MOJETrIIye Tepekiaj i 3ade3neuye
1i0r0 TOUHICTS.

Bararo TepMiHiB BUMAararoTh IOAATKOBHX TOSCHEHb a00 po3’sic-
HEHb, 100 He BTPAaTHTH TOYHOCTI Tepeknay. Lle ocobmiso Bax-
JIUBO, KOJH HJEThCS TIPO HOBI TEXHOJIOTIT UM CTICIM(IUHI XapaKTe-
puctuku BIUIA, e He 3aBk/1 3p03yMLiI0, SIK PABHIIBHO MEpeAaTH
3HayeHHs TepMiHa. Lle MoXke BKIIOYATH JOJaBaHHS YTOYHEHb UM
OMHMCOBUX eneMeHTiB. Hanpuknan, npn nepexnani First Person
View (FPV) — Ge3nocepentiil BiIeo3B 130K 3 OMEPaTOpOM J07a-
BaHHS «Oe3mocepe/Hiii Bieo3B’130K» A0MOMArae TMOSCHUTH, MO
came MaeThCs Ha yBasi.

3i WBAAKMM PO3BHTKOM TEXHOMOTiH 1 MOCTIHHOI MOABOIO
HoBuX ThniB BIIJIA TepmiHOMOTis 3MIHIOETHCS T aKTyalli3yeThes,
10 CTBOPIOE JI0/IATKOBI CKJIA/IHOWII s TepeknaadiB. He Bei tep-
MiHH MalOTh CTa0lIbHE MicLe B YKpaiHCBKiH MOBI, i HOBI TEXHIYHI
TOHATTS. MOXKYTh OyTH HEIOCTaTHHO WiTKO BH3HAYEHI, IO MOXKe
TPHU3BECTH 10 TPYIHOWIB TMpH BUOOPI HAHOLIBII TOYHOTO mepe-
Krapy.

BucHOBKH i mepcneKTHBH MOJAJIBIINX JA0CTiAKeHb. AHa-
mi3 ocobmiBocTeil nepexnany Tepminonorii BIUIA 3acBinuus, 1o
y CyyacHiil TpakTHUi Tlepeknajy TeXHIYHOi JEKCHKH JOMiHYIOTh
TpSIMAIL TIepekaj i KanbKyBaHHS, sKi 3a0€3MeuyloTh 30epeKeHHs
3MIiCTOBOI TOYHOCTI Ta CTPYKTYPHOI BIMOBIZHOCTI TEpPMIHIB.
Y BumazKax HOBITHIX a00 CKIa/HUX TOHATH aKTHBHO 3aCTOCOBY-
I0TBCS OMMCOBHH MEPEKNA, 110 CIIPUSE KPALOMY PO3YMiHHIO Tep-
MiHIB B yKpaiHchkoMy (axoBoMy cepenosuii. [lepexnan adpesi-
aTyp BUMarae 0coONMBOTO MiAXOY, YACTO MOEAHYIOUN afaNTalliio
1 excrutiKaiiito. 3aranoM mepeKiajalbki CTpaTerii OpieHTOBAHI Ha
TapMOHil{He MO€IHAHHS MIKHAPOIHUX CTAHAAPTIB TEPMIHOMNOTII
3 JIEKCUKO-TPAMaTHYHIMH 0COOMHBOCTAME YKPAiHChKOI MOBH, 11O
CTIpUSi€ PO3BUTKY CyYacHOT yKpaiHChKOi HAYKOBO-TEXHIYHOT TepMi-
Honorii. [Tepexnan Tepminonorii BITJIA Bumarae raydkocti Ta -
OOKOTO PO3YMIHHS SIK TEXHIYHOTO, TaK 1 JIIHTBICTHYHOTO ACTICKTIB.
Cepesl OCHOBHMX TPYIHONIIB MOXKHA BHOKDEMHTH BIJICYTHICTh
TOTOBHX TEPMiHIB, HEOOXIHICTb y KalbKYBaHHI Ta ajantanii, Buoip
MK TOYHHMH 1 HAHOMIDKYMME TEPMiHAMH, 8 TAKOK EKCIUTIKALII0
CKJIQIHUX TEPMIHIB JUIs 3pO3yMinocTi. Yei [i YMHHUKH MOKYTh
TIPU3BECTH JI0 BApiaTMBHOCTI Mepeknagy i moTpedyroTh mocTiid-
HOI aKTyami3auii TepMiHONOTii BIAMOBIHO A0 3MiH y TEXHONOTISX
Ta TPaKTHLL.

[lepcnekTrBO0 MOAATBIIOTO JOCTIIKEHHS BBAKAETHCS aHaIi3
BIINOBITHOCTI TIEPEKIIAIHAX TEPMiHIB MKHAPOJIHUM CTAHIAPTaM,
p03p061<a peKOMeH)lauiﬁ mos0 yHiiKamii MePEKIATIAIBKIX miz-
XOIIB 3aMEXKHO Bill KOHTEKCTY, q)opMyBaHHﬂ miocapiis TeleHOJIO-
riynux 0a3, OpieHTOBAaHKX Ha (paxiBLiB BilCbKOBOI Ta aBialiifHol
ranyseit.
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HaBYAITbHUI

Koval A., Sinna L. Linguistic challenges in translating

unmanned aerial vehicle terminology: approaches
and methods
Summary. The article explores the translation

of unmanned aerial vehicle (UAV) aviation terminology from
English to Ukrainian. Given the specialized nature of UAV
terminology, which often includes emerging technological
concepts, it is crucial to identify translation strategies that
preserve both the accuracy and meaning of the original terms.
The paper examines the primary translation methods for

technical terms, including direct translation, loan translation,
descriptive translation, transcription, and transliteration, as
well as the selection of the closest equivalents from existing
Ukrainian terminology. The authors investigate how these
methods are applied to convey terms related to the development
of the aviation sector, particularly UAVs and their technical
characteristics.

The article places particular emphasis on descriptive
translation and loan translation, as these methods are often
employed for terms without clear equivalents in Ukrainian.
Ensuring the structural and semantic integrity of a term during
translation requires careful attention to avoid ambiguity
or distortion of its technical meaning. The study finds that
for terms lacking direct equivalents in Ukrainian, adapted
versions or calques are commonly used, ensuring accurate
understanding within the scientific and technical context. The
translation of abbreviations is also highlighted, as they play
a significant role in UAV technical terminology. Translating
abbreviations requires either direct transfer or adaptation to
conform to existing linguistic norms, thereby preserving their
meaning in context.

Translating UAV technical terminology is vital for
effective communication among specialists from different
countries involved in UAV development and operation. Given
the continuous evolution of UAV terminology, scientific
and technical translation plays a key role in standardizing terms,
thereby facilitating international agreements and cooperation.
The research underscores the need for a consistent approach
to translating aviation terms, ensuring their accuracy, clarity,
and universality in international use.

Key words: translation, military terminology, UAV.
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